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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 211

No. 3256. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING A NON-
IMMIGRANT VISA MODIFICATION AGREEMENT3 BE-
TWEEN CANADA AND THE PRINCIPALITY OF MONACO.
MONACO, 22 JANUARY 1952, AND OTTAWA, 20 MARCH
1952

I

The Minister of State of the Principality of Monaco to the Secretaryof State for
External Aifairs

MINISTRY OF STATE

DEPARTMENT OF EXTERNAL RELATIoNS

Monaco, January 22, 1952

Sir:

I have the honour to inform Your Excellency that the Governmentof His
Most SereneHighnessthe Prince of Monacowould be preparedto concludewith
the Governmentof Canadaan agreement in the following terms

1. Canadiancitizens who wish to travel to the Principality without intending to
settle thereas immigrants and who are in possessionof valid nationalpassportsmay,
without previously obtaining a visa, enter the Principality for sojournsnot exceeding
three consecutivemonths.

Likewise, Canadiancitizens residingin the Principality will not require any exit
and return visas when travelling.

2. Subjectsof Monacowho wish to travel to Canadawithout intending to settle
thereas immigrantsandwho arein possessionof valid Monegasquepassportswill receive
from the Canadiandiplomatic and consularauthorities, without undue delay, visas,
free of charge,valid for an unlimited number of entriesto Canadaduring a periodof
12 monthsfrom thedateof issueof suchvisas.

3. It is understoodthat the aboveprovisionsdo not affect the immigration laws
andregulationsin forcein thePrincipality andin Canadaanddo not exemptMonegasque
and Canadiannationals,coming respectivelyto Canadaand the Principality, from the
necessityof complying with the lawsand regulationsof thecountriesconcernedregarding
the entry, residence(temporaryor permanent)andthe employmentor occupationof
foreigners. The competent authorities of both countries reservethe right to refuse

‘Translationby theGovernmentof Canada.
~ Traductiondu Gouvernementcanadien
~ Cameinto forceou15 April 1952 in accordancewith thefinal paragraphof thesecondnote.
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leaveto enteror land to personsunableto comply with theselaws andregulations,as
well as to thosewhosepresencemight be deemeddangerousto public order.

If the CanadianGovernmentis preparedto accepttheseproposals,the present
note andYour Excellency’sreply in similar termsshallbe regardedasconstituting
an agreementb’etweenthe two Governments,which shall takeeffect on March 1,

1952.

Accept, Sir, the assurancesof my highest consideration.

TheMinister of State:

P. VOIZARD

II

The Secretaryof State for External Affairs to the Minister of State
of the Principality of Monaco

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa,March 20, 1952
Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceiptof your Note of January22, informing
methat the Governmentof His SereneHighnessthe Prince of Monacois prepared
to concludewith the CanadianGovernmentan agreementin the following terms:

[See note 1]

The foregoingprovisions are acceptableto the CanadianGovernmentand
I amauthorizedto confirmthat your Note andthis reply constitutean agreement
betweenthe two governmentswhich will take effect on April 15, 1952.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest consideration.

L. B. PEARSON

Secretaryof State for External Affairs.

N’ $25~


